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Republika Iraku 4 czerwca 1985 r.
Islamska Republika Iranu 30 wrzeÊnia 1988 r.
Irlandia 4 paêdziernika 1985 r.
Republika Islandii 15 kwietnia 1987 r.
Paƒstwo Izrael 14 sierpnia 1985 r.
Jamajka 28 grudnia 1989 r.
Japonia 18 czerwca 1985 r.
Federacyjna Republika Jugos∏awii 13 sierpnia 1985 r.
Kanada 15 lipca 1985 r.
Paƒstwo Katar 10 lutego 1985 r.
Republika Kolumbii 8 kwietnia 1986 r.
Koreaƒska Republika 

Ludowo-Demokratyczna 17 wrzeÊnia 1986 r.
Republika Korei 3 wrzeÊnia 1987 r.
Republika Kuby 31 sierpnia 1987 r.
Wielka Arabska Libijska D˝amahirija 

Ludowo-Socjalistyczna 14 kwietnia 1989 r.
Ksi´stwo Liechtensteinu 27 listopada 1985 r.
Republika Madagaskaru 9 paêdziernika 1986 r.
Malezja 1 kwietnia 1988 r.
Republika Mauritius 29 sierpnia 1988 r.
Meksykaƒskie Stany Zjednoczone 31 lipca 1985 r.
Mongolia 15 lipca 1987 r.
Królestwo Niderlandów 

i Antyle Niderlandzkie 11 lipca1985 r.
Niemiecka Republika 

Demokratyczna 19 kwietnia 1985 r.
Republika Federalna Niemiec 29 kwietnia 1987 r.
Federalna Republika Nigerii 16 lipca 1987 r.
Królestwo Norwegii 11 kwietnia 1985 r.
Nowa Zelandia 

z wyspami Cook i Niue 31 sierpnia 1988 r.

Islamska Republika Pakistanu 29 marca 1985 r.
Republika Portugalska 13 wrzeÊnia 1987 r.
Rumunia 15 sierpnia 1985 r.
Republika Senegalu 10 czerwca 1988 r.
Republika Sierra Leone 20 lipca 1988 r.
Demokratyczna Socjalistyczna 

Republika Sri Lanki 19 czerwca 1986 r.
Stany Zjednoczone Ameryki 16 wrzeÊnia 1988 r.
Stolica Apostolska 6 marca 1985 r.
Arabska Republika Syryjska 27 kwietnia 1988 r.
Konfederacja Szwajcarska 10 lipca 1986 r.
Królestwo Szwecji 27 sierpnia 1985 r.
Królestwo Tajlandii 5 sierpnia 1985 r.
Republika Tunezyjska 20 kwietnia 1989 r.
Republika Turcji 26 maja 1987 r.
Republika Ugandy 12 czerwca 1989 r.
Ukraina 13 marca 1985 r.
Boliwariaƒska Republika 

Wenezueli 26 wrzeÊnia 1986 r.
Republika W´gierska 8 lipca 1985 r.
Republika W∏oska 27 marca 1989 r.
Republika Wybrze˝a KoÊci 

S∏oniowej 3 wrzeÊnia 1989 r.
Republika Zambii 1 sierpnia 1988 r.
Republika Zimbabwe 8 stycznia 1988 r.
Zjednoczone Królestwo 

Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Pó∏nocnej 10 grudnia 1984 r.

Zwiàzek Socjalistycznych 
Republik Radzieckich 13 marca 1985 r.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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PROTOKÓ¸

przyj´ty w Pary˝u dnia 3 grudnia 1982 r.

zmieniajàcy Konwencj´ o obszarach wodno-b∏otnych majàcych znaczenie mi´dzynarodowe, 
zw∏aszcza jako Êrodowisko ˝yciowe ptactwa wodnego, sporzàdzonà w Ramsarze dnia 2 lutego 1971 r.

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej

RADA PA¡STWA POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 3 grudnia 1982 r. przyj´ty zosta∏ w Pary˝u Protokó∏ zmieniajàcy Konwencj´ o obszarach wodno-b∏ot-
nych majàcych znaczenie mi´dzynarodowe, zw∏aszcza jako Êrodowisko ˝yciowe ptactwa wodnego, sporzàdzo-
nà w Ramsarze dnia 2 lutego 1971 r., w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad

PROTOKÓ¸
zmieniajàcy Konwencj´ o obszarach wodno-b∏otnych

majàcych znaczenie mi´dzynarodowe, zw∏aszcza
jako Êrodowisko ˝yciowe ptactwa wodnego

Umawiajàce si´ Strony,

przekonane, ˝e dla skutecznoÊci Konwencji o ob-
szarach wodno-b∏otnych majàcych znaczenie mi´dzy-

PROTOCOL
to amend the Convention on Wetlands of

International Importance especially as Waterfowl
Habitat

The Contracting Parties,

Considering that for the effectiveness of the
Convention on Wetlands of International Importance
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narodowe, zw∏aszcza jako Êrodowisko ˝yciowe ptac-
twa wodnego, sporzàdzonej w Ramsarze dnia 2 lutego
1971 r. (zwanej dalej „Konwencjà”), konieczne jest
zwi´kszenie iloÊci Umawiajàcych si´ Stron;

Êwiadome, ˝e za∏àczenie wersji w j´zykach ojczy-
stych umo˝liwi∏oby szersze uczestnictwo Paƒstw
w Konwencji;

bioràc pod uwag´ ponadto, ˝e tekst Konwencji nie
przewiduje procedury wnoszenia poprawek, co utrud-
nia zmian´ tekstu, o ile zasz∏aby taka koniecznoÊç;

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Mi´dzy artyku∏ami 10 i 11 Konwencji dodaje si´ na-
st´pujàcy artyku∏:

„Artyku∏ 10 bis

1. Do Konwencji mo˝na wnosiç poprawki w czasie
spotkania Umawiajàcych si´ Stron zwo∏anego w tym
celu zgodnie z postanowieniami niniejszego artyku∏u.

2. Propozycje poprawek mogà byç przedk∏adane
przez ka˝dà Umawiajàcà si´ Stron´.

3. Tekst jakiejkolwiek proponowanej poprawki,
wraz z uzasadnieniem, zostanie zakomunikowany or-
ganizacji lub rzàdowi pe∏niàcemu obowiàzki biura
zgodnie z postanowieniami niniejszej Konwencji (zwa-
nego dalej „Biurem”) i niezw∏ocznie zakomunikowany
przez Biuro wszystkim Umawiajàcym si´ Stronom.
Umawiajàce si´ Strony przeÊlà do Biura wszelkie uwa-
gi dotyczàce tekstu w ciàgu trzech miesi´cy od daty za-
komunikowania poprawek Umawiajàcym si´ Stronom
przez Biuro. Natychmiast po up∏ywie ostatniego dnia,
do którego wolno wnosiç uwagi, Biuro zakomunikuje
Umawiajàcym si´ Stronom wszystkie uwagi, które
wp∏yn´∏y do tego dnia.

4. Spotkanie Umawiajàcych si´ Stron dla rozwa˝e-
nia poprawki zakomunikowanej zgodnie z postanowie-
niami ust´pu 3 zostanie zwo∏ane przez Biuro na pisem-
ne ˝àdanie jednej trzeciej Umawiajàcych si´ Stron.
Biuro porozumie si´ ze Stronami odnoÊnie do daty
i miejsca spotkania.

5. Poprawki zostanà przyj´te wi´kszoÊcià dwóch
trzecich Umawiajàcych si´ Stron, obecnych i g∏osujà-
cych.

6. Przyj´ta poprawka wejdzie w ˝ycie dla Umawia-
jàcych si´ Stron, które jà przyj´∏y, pierwszego dnia
czwartego miesiàca od dnia, w którym dwie trzecie
Umawiajàcych si´ Stron z∏o˝y Depozytariuszowi doku-
ment przyj´cia. Dla ka˝dej Umawiajàcej si´ Strony,
która z∏o˝y∏a dokument przyj´cia po dniu, w którym
dokumenty przyj´cia zosta∏y z∏o˝one przez dwie trze-
cie Umawiajàcych si´ Stron, poprawka wejdzie w ˝y-
cie pierwszego dnia czwartego miesiàca od dnia z∏o˝e-
nia przez t´ Stron´ dokumentu przyj´cia.”

especially as Waterfowl Habitat, done at Ramsar on
2nd February 1971 (hereinafter referred to as „the
Convention“), it is indispensable to increase the
number of Contracting Parties;

Aware that the addition of authentic language
versions would facilitate wider participation in the
Convention;

Considering furthermore that the text of the
Convention does not provide for an amendment
procedure, which makes it difficult to amend the text
as may be considered necessary;

Have agreed as follows:

Article 1

The following Article shall be added between
Article 10 and Article 11 of the Convention:

„Article 10 bis

1. The Convention may be amended at a meeting
of the Contracting Parties convened for that purpose
in accordance with this Article.

2. Proposals for amendment may be made by any
Contracting Party.

3. The text of any proposed amendment and the
reasons for it shall be communicated to the organi-
zation or government performing the continuing
Bureau duties under the Convention (hereinafter
referred to as „the Bureau“) and shall promptly be
communicated by the Bureau to all Contracting 
Parties. Any comments on the text by the Contracting
Parties shall be communicated to the Bureau within
three months of the date on which the amendments
were communicated to the Contracting Parties by the
Bureau. The Bureau shall, immediately after the last
day for submission of comments, communicate to the
Contracting Parties all comments submitted by that
day.

4. A meeting of Contracting Parties to consider an
amendment communicated in accordance with
paragraph 3 shall be convened by the Bureau upon the
written request of one third of the Contracting Parties.
The Bureau shall consult the Parties concerning the
time and venue of the meeting.

5. Amendments shall be adopted by a two-thirds
majority of the Contracting Parties present and voting.

6. An amendment adopted shall enter into force for
the Contracting Parties which have accepted it on the
first day of the fourth month following the date on
which two thirds of the Contracting Parties have
deposited an instrument of acceptance with the
Depositary. For each Contracting Party which deposits
an instrument of acceptance after the date on which
two thirds of the Contracting Parties have deposited
an instrument of acceptance, the amendment shall
enter into force on the first day of the fourth month
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Artyku∏ 2

W postanowieniach koƒcowych nast´pujàcych po
artykule 12 Konwencji wyrazy „W razie rozbie˝noÊci
tekst angielski jest rozstrzygajàcy” zostanà usuni´te
i zastàpione wyrazami „wszystkie teksty majà jednako-
wà moc”.

Artyku∏ 3

Poprawiony tekst oryginalnej wersji francuskiej
Konwencji zamieszczony jest w za∏àczniku do niniej-
szego protoko∏u.

Artyku∏ 4

Niniejszy protokó∏ jest otwarty do podpisania
w siedzibie Organizacji Narodów Zjednoczonych do
spraw Wychowania, Nauki i Kultury w Pary˝u od dnia
3 grudnia 1982 r.

Artyku∏ 5

1. Ka˝de z paƒstw, o których mowa w artykule 9
ust´p 2 Konwencji, mo˝e staç si´ Umawiajàcà si´ Stro-
nà niniejszego protoko∏u przez:

a) podpisanie bez zastrze˝enia ratyfikacji, przyj´cia
lub zatwierdzenia;

b) podpisanie z zastrze˝eniem ratyfikacji, przyj´cia
lub zatwierdzenia, po którym nastàpi ratyfikacja,
przyj´cie lub zatwierdzenie;

c) przystàpienie.

2. Ratyfikacja, przyj´cie, zatwierdzenie lub przystà-
pienie nast´puje przez z∏o˝enie dokumentu ratyfikacyj-
nego, dokumentu przyj´cia, zatwierdzenia lub przystà-
pienia Dyrektorowi Generalnemu Organizacji Naro-
dów Zjednoczonych do spraw Wychowania, Nauki
i Kultury (zwanemu dalej „Depozytariuszem”).

3. Ka˝de paƒstwo, które stanie si´ Umawiajàcà si´
Stronà Konwencji po wejÊciu w ˝ycie niniejszego pro-
toko∏u, b´dzie uwa˝ane za Stron´ Konwencji zmienio-
nej niniejszym protoko∏em, o ile nie wyrazi innego za-
miaru w czasie podpisania lub sk∏adania dokumentu,
o którym mowa w artykule 9 Konwencji.

4. Ka˝de paƒstwo, które stanie si´ Umawiajàcà si´
Stronà niniejszego protoko∏u, nie b´dàc Umawiajàcà
si´ Stronà Konwencji, b´dzie uwa˝ane za Stron´ Kon-
wencji zmienionej niniejszym protoko∏em poczàwszy
od dnia wejÊcia w ˝ycie tego protoko∏u dla danego
Paƒstwa.

Artyku∏ 6

1. Niniejszy protokó∏ wejdzie w ˝ycie pierwszego
dnia czwartego miesiàca po dniu, w którym dwie trze-
cie paƒstw b´dàcych Umawiajàcymi si´ Stronami
Konwencji w dniu otwarcia niniejszego protoko∏u do
podpisania, podpisa∏o go bez zastrze˝enia ratyfikacji,

following the date of the deposit of its instrument of
acceptance.“

Article 2

In the testimonium following Article 12 of the
Convention, the words „in any case of divergency the
English text prevailing“ shall be deleted and replaced
by the words „All texts being equally authentic“.

Article 3

The revised text of the original French version of
the Convention is reproduced in the Annex to this
Protocol.

Article 4

This Protocol shall be open for signature at
UNESCO headquarters in Paris from 3 December 1982.

Article 5

1. Any State referred to in Article 9, paragraph 2, of
the Convention may become a Contracting Party to
this Protocol by:

a) signature without reservation as to ratification,
acceptance or approval;

b) signature subject to ratification, acceptance or
approval, followed by ratification, acceptance or
approval;

c) accession.

2. Ratification, acceptance, approval or accession
shall be effected by the deposit of an instrument of
ratification, acceptance, approval or accession with
the Director-General of the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization
(hereinafter referred to as „the Depositary“).

3. Any State which becomes a Contracting Party to
the Convention after the entry into force of this
Protocol shall, failing an expression of a different
intention at the time of signature or of the deposit of
the instrument referred to in Article 9 of the
Convention, be considered as a Party to the
Convention as amended by this Protocol.

4. Any State which becomes a Contracting Party to
this Protocol without being a Contracting Party to the
Convention, shall be considered as a Party to the
Convention as amended by this Protocol as of the date
of entry into force of this Protocol for that State.

Article 6

1. This Protocol shall enter into force the first day
of the fourth month following the date on which two
thirds of the States which are Contracting Parties to
the Convention on the date on which this Protocol is
opened for signature have signed it without
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przyj´cia lub zatwierdzenia albo ratyfikowa∏o go, przy-
j´∏o, zatwierdzi∏o, albo do niego przystàpi∏o.

2. W stosunku do jakiegokolwiek paƒstwa, które
stanie si´ Umawiajàcà si´ Stronà niniejszego protoko-
∏u w sposób opisany w ust´pach 1 i 2 artyku∏u 5 po je-
go wejÊciu w ˝ycie, protokó∏ ten wejdzie w ˝ycie w dniu
jego podpisania bez zastrze˝enia ratyfikacji, przyj´cia
lub zatwierdzenia albo w dniu jego ratyfikacji, przyj´-
cia, zatwierdzenia lub przystàpienia.

3. W stosunku do jakiegokolwiek paƒstwa, które
stanie si´ Umawiajàcà si´ Stronà niniejszego protoko-
∏u w sposób opisany w ust´pach 1 i 2 artyku∏u 5
w okresie mi´dzy dniem, w którym protokó∏ zosta∏
otwarty do podpisania, a jego wejÊciem w ˝ycie, pro-
tokó∏ wejdzie w ˝ycie w dniu okreÊlonym w ust´pie 1
niniejszego artyku∏u.

Artyku∏ 7

1. Orygina∏ niniejszego protoko∏u, w j´zykach an-
gielskim i francuskim, przy czym obie wersje majà jed-
nakowà moc, zostanie z∏o˝ony Depozytariuszowi. De-
pozytariusz przeka˝e poÊwiadczone kopie obu wersji
wszystkim paƒstwom, które podpisa∏y niniejszy proto-
kó∏ lub z∏o˝y∏y dokumenty przystàpienia.

2. Depozytariusz poinformuje wszystkie Umawia-
jàce si´ Strony Konwencji i wszystkie paƒstwa, które
podpisa∏y niniejszy protokó∏ lub do niego przystàpi∏y,
w jak najszybszym terminie o:

a) podpisaniu niniejszego protoko∏u;

b) z∏o˝eniu dokumentów ratyfikacyjnych, przyj´cia
lub zatwierdzenia niniejszego protoko∏u;

c) z∏o˝eniu dokumentów przystàpienia do niniejsze-
go protoko∏u;

d) dniu wejÊcia w ˝ycie niniejszego protoko∏u.

3. Po wejÊciu w ˝ycie niniejszego protoko∏u Depo-
zytariusz zarejestruje go w Sekretariacie Organizacji
Narodów Zjednoczonych zgodnie z artyku∏em 102 
Karty.

Na dowód czego ni˝ej podpisani, nale˝ycie w tym
celu upowa˝nieni, podpisali niniejszy protokó∏.

Sporzàdzono w Pary˝u dnia 3 grudnia 1982 r.

reservation as to ratification, acceptance or approval,
or have ratified, accepted, approved or acceded to it.

2. With regard to any State which becomes a
Contracting Party to this Protocol in the manner
described in paragraph 1 and 2 of Article 5 above, after
the date of its entry into force, this Protocol shall enter
into force on the date of its signature without
reservation as to ratification, acceptance, or approval,
or of its ratification, acceptance, approval or
accession.

3. With regard to any State which becomes a
Contracting Party to this Protocol in the manner
described in paragraph 1 and 2 of Article 5 above,
during the period between the date on which this
Protocol is opened for signature and its entry into
force, this Protocol shall enter into force on the date
determined in paragraph 1 above.

Article 7

1. The original of this Protocol, in the English and
French languages, each version being equally
authentic, shall be deposited with the Depositary. The
Depositary shall transmit certified copies of each of
these versions to all States that have signed this
Protocol or deposited instruments of accession to it.

2. The Depositary shall inform all Contracting
Parties of the Convention and all States that have
signed and acceded to this Protocol as soon as
possible of:

a) signatures to this Protocol;

b) deposits of instruments of ratification,
acceptance, or approval of this Protocol;

c) deposits of instruments of accession to this
Protocol;

d) the date of entry into force of this Protocol.

3. When this Protocol has entered into force, the
Depositary shall have it registered with the Secretariat
of the United Nations in accordance with Article 102 of
the Charter.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being
duly authorized to that effect, have signed this
Protocol.

Done at Paris on 3 December 1982.

Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym protoko∏em Rada Paƒstwa uzna∏a go i uznaje za s∏uszny zarówno w ca-
∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych; oÊwiadcza, ̋ e postanawia przystàpiç do tego protoko∏u w imie-
niu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej, oraz przyrzeka, ˝e b´dzie on niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej.

Dano w Warszawie dnia 19 grudnia 1983 r.

Przewodniczàcy Rady Paƒstwa:  H. Jab∏oƒski
L.S.

Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski


